
VERMENTINO FEDERICI - PIEMONT  38  
Leuchtend strohgelbe Farbe mit goldenem Glanz. Aromen
von grünem Apfel mit zarter Vanillenote.
Bright straw-yellow color with a golden sheen. Aromas of
green apple with a delicate hint of vanilla.

VERNACCIA DI SAN GEMIGNANO - TOSKANA      36  
Das Bouquet ist intensiv und komplex mit Aromen von 
Zitrusfrüchten und Äpfeln, die mit feinen Mandelnoten
ergänzt werden.
The bouquet is intense and complex with aromas of citrus fruits
and apples, complemented by fine almond notes.

FRESCOBALDI CASTELLO DI POMINO - TOSKANA   48 
Die Nase öffnet sich mit intensiven floralen Aromen von
Jasmin, angereichert mit fruchtigen Noten von Aprikose,
Quitte und Früchten, gefolgt von Kardamom
A hidden treasure in the middle of the forests and mountains
of the Florence region.The nose opens with intense floral
aromas of jasmine, enriched with fruity notes of apricot, quince
and fruits, followed by cardamom

CA´ SCAVI LUGANA DOC - TRENTO    35   
Verspielt, sanft und feinfruchtig - so lässt sich der Wein in
drei Worte beschreiben dazu Pfirsich, Birne und eine
feine Mandelnote. 
Playful, gentle and delicately fruity - that's how the wine
can be described in three words, with notes of peach, pear
and a subtle almond flavor.

PINOT GRIGIO MARGHERITA  - VENEZIA     34   
Der hellgelbe Pinot Grigio von De Bidoli ist in der Nasekomplex
mit Anklängen von weißem Pfirsich, Birne und süßen Früchten.
The pale yellow Pinot Grigio from De Bidoli has a complex nose
with hints of white peach, pear and sweet fruits.

CANTINA TRAMIN SAUVIGNON- SÜDTIROL  42 
Der Sauvignon besitzt einen blumigen Duft und hat ein
eigenwilliges, an Brennnessel und Holunder erinnerndes
Sortenbukett, mit leichten Aromen von grünem Paprika
und Stachelbeeren. 
The Sauvignon has a floral scent and an idiosyncratic
varietal bouquet reminiscent of nettle and elderberry, with
light aromas of green pepper and gooseberries. 

FEUDI DI SAN FALANGHINA - KAMPANIEN    39  
Der Wein zeigt sich in einem hellen Strohgelb mit
aquamarinfarben reflexen. Der Geschmack beeindruckt
durch Intensität und Frische, und durch sein klares,
aromenreiches Finish.
The wine displays a light straw yellow color with aquamarine
reflections. The taste impresses with its intensity and
freshness, and with its clear, aromatic finish.

ZENATO CHARDONNAY IGT - VENETO   38  
Strohgelbe Farbe mit grünen Reflexen. Fruchtiger Duft nach
Melone und reifen Äpfeln. Ein Chardonnay mit Eleganz und ein
ausgewogenes Verhältnis zwischen Säure und Weichheit
besticht.
Straw-yellow color with green reflections. Fruity aromas of
melon and ripe apples. An elegant Chardonnay with a
captivating balance between acidity and softness.

CA DEI FRATI ROSA - LOMBARDEI  46  
Zartes Lachsrosa. Leicht und duftig mit delikater Frucht,
Aromen von Weißdorn, grünem Apfel, Mandel, erfrischend
fruchtig, elegant mit schönem Säurespiel. 
Delicate salmon pink. Light and fragrant with delicate fruit,
aromas of hawthorn, green apple, almond, 
refreshingly fruity, elegant with a nice acidity.

SANTA CRISTINA ROSÉ ANTINORI - TOSCANA  37  
Im Glas zeigt sich der Santa Cristina in kräftigem Lachsrosa. Das
Bukett erinnert an frisch aufgeschnittenen 
Apfel, Walderdbeere, Grapefruit und Frühlingsblumen. 
In the glass, the Giardino from Santa Cristina shows itself in a
strong salmon pink. The bouquet is reminiscent of freshly sliced ​​
apple, wild strawberry, grapefruit and spring flowers. 

Weißwein— Rosewein 

Flaschenweine/bottle 0,75L 

TRAMIN WEISSBURGUNDER MORIZ - SÜDTIROL 48 
Der „Moriz“ duftet nach Zitrus- und Trockenfrüchte,
gekrönt von einer geschmeidigen Butternote.
The “Moriz” smells of citrus and dried fruits, crowned by a
smooth buttery note. 

LA SCOLCA GAVI DI GAVI - LIGURIEN,  80 
Der La Scolca Gavi di Gavi DOCG Etichetta Nera ist wohl
der berühmteste Gavi der Welt. Der Etichetta Nera
präsentiert sich mit einem Bouquet von Zitrus, gelber
Kernfrucht, Birnen- und Apfelaromen.
The La Scolca Gavi di Gavi DOCG Etichetta Nera is
arguably the most famous Gavi in ​​the world.  
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I MAGREDI MERLOT DOC - FRIAUL    39  
Das Bukett lässt den Tiefgang des Weines bereits erahnen:
saftig-reife Aromen von Pflaumen und schwarzen Kirschen,
gepaart mit Nuancen von dunkler Schokolade.
An intense ruby ​​red with violet reflections shines in the glass.
The bouquet already gives an idea of ​​the 
depth of the wine: juicy, ripe aromas of plums and black
cherries.

ROTWEIN/RED wine

BARBERA D’ ALBA DOC  - PIEMONT    35  
In der Nase fruchtig mit Aromen von Cassis und Kirschen. Am
Gaumen trocken und kraftvoll mit intensiver Frucht und feiner
Würze. 
Fruity on the nose with aromas of cassis and cherries. Dry and
powerful on the palate with intense fruit and fine spice. 

MONTEPULCIANO RISERVA - ABRUZZEN   34 
In der Nase intensive Fruchtaromen mit Noten von Kirschen
und dezenter Holznote. Am Gaumen trocken und
vollmundig mit samtigen Tanninen und langem Abgang.
Intense fruit aromas on the nose with notes of black cherries
and subtle woody notes. Dry and full-bodied on the palate
with velvety tannins and a long finish.

REGALEALI NERO D’AVOLA - SIZILIEN  45  
Der ‘Erstgeborene’ des Weinguts erzählt seit 61 Weinlesen die
Geschichte des Nero d’Avola aus der Hügellage. Er reift in
großen Holzfässern aus slawonischer Eiche. 
The ‘firstborn’ of the winery has been telling the story of Nero
d’Avola from the hillside for 61 vintages. 

ANTINORI SANTA CRISTINA ROSSO - TOSKANA   44  
Cabernet Sauvignon und Merlot eine Auswahl der besten
Trauben aus dem toskanischen Umland. 
The ability to mature well is still an important characteristic of
Villa Antinori Rosso today. 

SCAVI & RAY PRIMITIVO SALENTO - APULIEN          35 
Der Primitivo  ist ein Wein aus dem Hause Vigneti del
Salento, dessen Weinberge im sonnigen Süden Italiens am
sogenannten ‚Absatz des Stiefels‘ liegen. 
In this excellent location, the pure Primitivo grapes ripen with
their inimitable taste of ripe, juicy forest fruits..

ARGIOLAS COSTERA CANNONAU - SARDINIEN  46 
Im Glas zeigt er sich in einem Rubinrot. In der Nase
verbreitet der Wein mit opulenter Frucht von Waldkirsche,
Brombeeren und Erdbeere sein intensives Aroma.
 In the glass, it presents a ruby-red color. On the nose, the
wine releases an intense aroma characterized by opulent
notes of wild cherry, blackberry, and strawberry.

FRESCOBALDI NIPOZZANO CHIANTI  - TOSKANA   50  
Die erste Nase des Nipozzano Chianti Rufina Riserva
präsentiert Noten von Heidelbeeren, Schwarzkirschen und
Quitten. 
The first nose of Nipozzano Chianti Rufina Riserva presents
notes of Blueberries, black cherries and quinces.

FARNESE EDIZIONE CINQUE  - APULIEN   58
Dieser Rotwein wird aus 5 Trauben gekeltert. Er ist von
granatroter Farbe. Sein Bouquet erinnert an Kirschen,
Pflaumen, schwarze Johannisbeeren und Tabak mit schönen
Röstaromen. 
This red wine from Apulia is made from 5 indigenous grape
varieties. It is garnet red in color. Its bouquet is reminiscent of
cherries, plums, blackcurrants and tobacco with pleasant
roasted aromas.

DE STEFANI SOLER - VENETO  50  
Ein tiefes Rubinrot, reife Pflaumenfrucht und Vanille machen
diesen vollmundigen, würzigen und mit einem sehr samtigen
Geschmack zu einem Genußerlebnis. 
A deep ruby ​​red color, ripe plum fruit and vanilla make this full-
bodied, spicy wine with a very velvety taste a true pleasure.

SYRAH TERRE - SIZILIEN                                               36 
Dieser sizilianische Syrah von der Kellerei Vigneti Zabù
erstrahlt in klarem Rubinrot mit purpurnen Reflexen. Die
durch diesen Anblick neugierig gewordene Nase wird von
deutlichen Noten roter Früchte und dunkler Beeren erfüllt.
 On the nose, the wine spreads its intense aroma with
opulent fruit of blackberries and strawberries.

IL POZZO BAROLO - PIEMONT        50 
Der BAROLO von Il Pozzo kommt mit dicht strukturiertem
Körper und intensiver Frucht.
In der Nase tummeln sich komplexe Aromen von Vanille, fein
abgestimmten Gewürzen und dunklen Waldfrüchten.
Il Pozzo’s Barolo features a densely structured body and intense
fruitiness.Complex aromas of vanilla, finely balanced spices, and
dark forest fruits mingle on the nose. 

VESEVO AGLIANICO - KAMPANIEN    39 
Kampanischer Aglianico mit reichhaltiger Aromatik nach
reifen dunklen Früchten, zarter Würze sowie Noten von
Kaffee und Vanille. Weich und rund am Gaumen.
Campanian Aglianico with rich aromas of ripe dark fruit,
delicate spice, and notes of coffee and vanilla. Soft and
round on the palate. 

FARNESE SANGIOVESE - VENETO   38  
Das Ergebnis ist ein ausgewogener Rotwein mit granatroter
Farbe, intensiven Noten von roten Früchten und einem
Hauch von Holz. 
The result is a balanced red wine with a garnet-red color,
intense notes of red fruit, and a hint of wood..



PERLENWEIN/PEARL WINE

SCAVI & RAY PROSECCO SPUMANTE DOC  38 
Unser Valdobbiadene ist ein trockener (Extra Dry)
spritzig, fruchtiger Prosecco mit feiner Perlung. Intensive
Aromen firscher grüner Äpfel, untermalt von floralen
Noten. Ideal als Aperitif.
Our Valdobbiadene (Extra Dry) sparkling, fruity
Prosecco with a fine bubble. Intense aromas of fresh
green apples, accompanied by floral notes. Ideal as an
aperitif.

SCAVI & RAY PROSECCO SPUMANTE ROSE DOC  40 
Die wunderbare Komposition der sizilianischen Nerello
Mascalese und der fruchtigen Glera aus Venetien wir
geprägt von einer animierenden Perlage und ist am
 Gaumen zugleich weich, warm und fruchtig.
The wonderful composition of the Sicilian Nerello 
Mascalese and the fruity Glera from Veneto is
 characterized by an animating perlage and is soft, warm and
fruity on the palate at the same time.

FERRARI SPUMANTE  BRUT  DOC     70  
Am Gaumen ist der Ferrari Spumante Metodo
Classico Brut klar, harmonisch, geschmeidig, mit
einem Anflug von reifen Früchten und frischem
Brot.
On the palate, the Ferrari Spumante Metodo
Classico Brut is clear, harmonious, smooth, with a
hint of ripe fruit and fresh bread.

FERRARI SPUMANTE ROSÉ DOC   80  
Dieser nach klassischer Methode gekelterte Rosé
zeigt in der Nase bezaubernde und lebhafte Aromen
von Weißdorn, Nuancen von Johannisbeeren und
Walderdbeeren.
This rosé, pressed according to the classic method,
shows enchanting and lively aromas of hawthorn,
nuances of 
currants and wild strawberries on the nose.

MOET & CHANDON IMPERIAL CHAMPAGNER   95 
Die spritzige Intensität grüner Äpfel und Zitrusfrüchte und die
Frische mineralischer Nuancen und weißer Blüten, abgerundet durch
die Eleganz reifer, heller Aromen.
The sparkling intensity of green apples and citrus fruits and the
freshness of mineral nuances and white flowers, complemented by the
elegance of ripe, light aromas.

MOET & CHANDON ICE IMPERIAL  120  
Starke Aromen von tropischen Früchten , die Großzügigkeit von
Steinobst, eine besondere Note von Himbeere. Am Gaumen ist der
Moet Chandon Ice Imperial großzügig, abgerundet und frisch.
Strong aromas of tropical fruits (mango, guava), the generosity of
stone fruit (nectarine), a special note of raspberry. 
On the palate, the Moet Chandon Ice Imperial is generous, rounded
and fresh.

VEUVE CLICQUOT BRUT CHAMPAGNER 130  
Der Veuve Clicquot Brut bringt den Charakter der Weinberge
und die Kontinuität des Veuve Clicquot-Stils beispielhaft zum
Ausdruck. Stark geprägt durch den Pinot Noir zeichnet sich
dieser Wein durch eine ausgezeichnete Struktur aus.
The Veuve Clicquot Brut exemplifies the character of the
vineyards and the continuity of the Veuve Clicquot style. 

DOM PERIGNON VINTAGE  300  
Der Dom Pérignon Vintage entfaltet im Bouquet Düfte von Guave
und würzigen grünen Grapefruitschalen, zu denen sich Noten von
Steinobst, weißem Pfirsich und Nektarine gesellen. Nach leichter
Belüftung zeigt er holzige Vanillenoten und Aromen von warmem,
leicht gerösteten Brioche.
The bouquet of Dom Pérignon Vintage unfolds scents of guava and
spicy green grapefruit peel, which are joined by notes of stone fruit,
white peach and nectarine. 

ROTWEIN/RED wine

ANTINORI TIGNAELLO IGT 2019 - TOSKANA  200  
Ein Wein, der schon im ersten Moment durch den
aromatisch-harmonischen Ausdruck seines eleganten
Chianti-Charakters überzeugt. 
A wine that impresses from the very first moment with
the aromatic and harmonious expression of its elegant
Chianti character.

ANGELO GAJA BARBARESCO DOCG - PIEMONT     500  
Dieser Wein reift im Barrique und 18 Monate in größeren
Fässern.Granatrot erstrahlt er im Glas und eignet sich
hervorragend als Begleiter von gegrillten Fleischgerichten.
This wine matures in barriques and for 18 months in larger casks. It
shines garnet red in the glass and is an excellent accompaniment to
grilled meat dishes.

GUADO AL TASSO IL BRUCIATO BOLGHERI          95  
Süße Himbeeren, Heidelbeeren und Schwarzkirschen tänzeln
um die Nase und werden dabei von Röstaromen, einem
Hauch Vanille und charmant süßlichen Gewürzen, wie Zimt
und Nelke, begleitet.
Sweet raspberries, blueberries and black cherries dance around
the nose and are accompanied.

AMARONE DELLA VALPOLICELLA  - VENETIEN  99 
Die bezaubernde robinrote Farbe und feine Kräuter
machen diesen Rotwein unverwechselbar. Wildkirsche
und Schokolade verleihen dem Rotwein seinen einmaligen
Geschmack.
The enchanting robin red color and fine herbs make this
red wine unmistakable. 
Wild cherry and chocolate give the red wine its unique
taste.
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